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Malskema 


Klargoring af snitmonster: 

Det er vigtigt, at du fár lavet et test- 
print af kontrolarket, sá dit snitmonster 
udskrives i korrekte mál. Du finder 
guiden til, hvordan du udskriver dit 
monster i mailen, du har modtaget 
sammen med din pdf. Når snitmøn- 
sterarket er sat sammen, pil mod pil, 
er du klar til at tegne eller klippe dine 
monsterdele ud. 


Monsterdele tegnes af: 

Tegn mensterdelene over pä silkepapir 
efter din valgte storrelses signaturlinje 
eller klip din størrelse ud direkte via 
printet. Lober signaturlinjerne sammen, 
er det fordi konturlinjen gaelder for flere 
storrelser. Fortsæt langs konturlinjen, 
inatil den rigtige signatur kommer 

igen. Aftegn samlemeerker, lommer, 
afmaerkninger m.m. Tjek med menster- 
delsoversigten, at alle afmærkninger er 
med. Skal du forlænge en monsterdel, 
har vi angivet med pile og teksten 
“Forlænges” pá snitmonsterdelen. | 
syvejledningen har vi angivet, hvor 


meget mansterdelen skal forlænges 
med. Findes symbolet: W pá monster- 
delen, skal du klæbe monsterdelene 
sammen, inden du klipper ud i meter- 
varen. Før du klipper i metervaren 
kontroller da, at snitmønsterets sam- 
mensyningslinjer passer sammen. 


Bemærk: 

Snitmønstrene har vi tilpasset den 
anviste metervare. Vær opmærk- 
som herpå, hvis du vælger en 
anden metervare. Mønsterdelene 
er uden sømrum, medmindre 
andet er oplyst. 


Mål: 

Sammenlign egne mål med dem i 
måleskemaet og vælg din størrel- 
se ud fra disse. Snitmønstrene er 
tillagt rørlig vidde. Nederdels-, 
indvendig ben-, ærme- og bluse- 
længde finder du i syvejledningen 
til hver model. 


32 34 36 


Overvidde 76 80 84 
Taljevidde 60 64 68 


XL | XXL 


38 40 42 44 46 48 


104 | 108 


72 76 80 84 88 92 


Hoftevidde 84 88 92 96 100 104 108 112 | 116 
KS s M L XL XXL 
Overvidde 100 | 106 112 118 124 130 136 142 148 
Taljevidde 82 88 94 100 106 112 118 124 130 
Hoftevidde | 111 116 121 126 131 136 141 146 151 


Sádan tager du dine mál 


1. Overvidde 
Storste vandrette mál over bysten 
2. Taljevidde 


Taljevidde - smalleste vandrette mál 
i taljen (Note: | syvejledningen 
beskrives, hvor i taljen buksen el. 
nederdelen er placeret. En middel 
placering er 3-4 cm under taljen, en 
lav placering er 5-6 cm under taljen 
og en meget lav placering er 7-8 
cm under taljen. Eks: Har dit valgte 
monster en middel placering i tal- 
jen, mål da din talje 3 — 4 cm under 
taljevidden og sammenlign mon- 
sterets mál med dine egne mäl) 


3. Hoftevidde 
Storste vandrette mál over seedet 
(ca. 20 cm under taljen) 


4. Ærmelængde 
ál fra nakkehvirvlen ud over 
skulderen mod händleddet 


5. Nederdelslængde 
ál fra taljen mod gulvet 


6. Indvendig benlængde 
Lodret afstand fra skridt til buksens 
nederste kant 


7. Bluse-/ jakke-/kjolelængde 
ål fra højeste skulderpunkt 
bagpá mod gulvet 


8. Kropslængde 
ál fra hojeste skulderpunkt 
il skridtpunkt. 


Hojde 

Alder 

Overvidde 45 46,5 
Taljevidde 46 47 
Hoftevidde 48 49 


48 49,5 51 
48 49 50 
50 51 52 


Overvidde 
Taljevidde 51 
Hoftevidde 54 


Hojde 

Alder 

Overvidde 72 75 
Taljevidde 62 63,5 
Hoftevidde 75 78 


12ár 13 ár 
78 81 84 87 
65 66,5 68 69,5 
82 86 90 94 
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VIGTIGT 


Nar du mäler overvidden, 
taljevidden og hoftevidden, 
skal mälebändet placeres helt 
vandret og má ikke tages for 
stramt. Sammenlign dine egne 
mál med mälskemaet. 


For at veelge den rigtige 
storrelse til dit monster, skal 
du ved bluser, jakker og 
kjoler vælge den storrelse 
der kommet tættest pá din 
overvidde, mens du ved 
bukser og nederdele vælger 
storrelse efter din hoftevidde. 
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Forbrug: 


e Coatet tern, 150 cm bredde 
89% bomuld, 7% nylon, 
3% elastan, 1% lurex 
320 (320) 330 (330) 335 (340) cm 
e Acetat foer, 140 cm bredde 
100% acetat 
175 (175) 180 (180) 180 (180) cm 
e Knapper 23 mm, 13 stk 
e Strygeindlæg 


Trenchcoatlængde: 

105,5 (105,5) 106 (106,5) 107 
(107,5) cm 

Ærmelængde: 

83,5 (84,5) 85 (85,5) 86,5 (87) cm 


Før du klipper: 

Klæb flg. mønsterdele sammen: 
e Forstykke 20A og 20B 

e Forkantsbelaegning 29A og 29B 
e Bagstykke 33A og 33B 


Klippevejledning: 

Mønsteret er tillagt 5 cm opsøm forneden i 
trenchcoaten og 4 cm opsøm forneden i ær- 
merne. Mønsteret klippes med 1 cm somrum. 


Coatet tern: 

20A + 20B. Forstykke, 2 gange 

21. Øverste bagstykke, 1 gang mod fold 
22. Bagstykke, 1 gang mod fold 

23. Ærme, 2 gange 

24. Overkrave, 1 gang mod fold 

25. Underkrave, 1 gang mod fold 

26. Stand, 2 gange mod fold 

27. Skulderstrop, 4 gange 

28. Lommeklap, 4 gange 

29A + 29B. Forkantsbelægning, 2 gange 
30. Lommepose À, 2 gange 

31. Lommepose B, 2 gange 


Lommepaspel: 4,5 x 19 (19) 19,5 (19,5) 20 (20) 
cm, 2 gange (inkl. 0,7 cm sømrum) 

Bælte: 13 x 162 (166) 170 (174) 178 (182) cm, 1 
gang (inkl. 1 cm sømrum) 

Bæltestrop: 33 x 4,5 cm, 1 gang (inkl. sømrum) 


Acetatfoer: 

32. Forstykke, 2 gange 

33A + 33B. Bagstykke, 1 gang mod fold 
34. Ærme, 2 gange 


Strygeindlæg: 
De dele, der er markeret med gråt på mønsterdel- 
soversigten, skal også klippes i strygeindlæg. 


SYVEJLEDNING 


1 Pres strygeindlæg på vrangsiden af overkra- 
ven, den ene stand (den yderste), forkantsbelæg- 
ningerne, to af lommeklapperne (de yderste), to 
af skulderstropperne (de yderste) og en strimmel 
over lommeafmærkningerne pá forstykkerne. 

2 Alle somme sys ret mod ret, hvor intet andet 
er nævnt. 

3 Fold pasplerne pá langs, vrang mod vrang. 
Placer pasplerne langs lommemarkeringen med 
den foldede kant mod midtfor. Stik pasplerne fast 
langs lommemarkeringen med 0,7 cm som. 

4 Placer lommeposerne B pá lommemarke- 
ringens modsatte side. Stik lommeposerne fast 
langs lommemarkeringen med 0,7 cm som. Klip 
lommemarkeringen op mellem stikningerne indtil 
1 cm fra stikningernes slutning. Klip skrát ud som 
et ”Y” indtil stikningernes slutning. Vend paspler 
og lommeposer ind gennem lommeábningen og 
pres. Vend opklipningens spidser om pá vrang- 
siden og stik pá tværs over spidserne mellem 
enderne pá stikningernes slutninger. 

5 Sy lommeposerne A pá pasplernes somrum. 
Vend lommeposerne ind under forstykket. Sy 
lommeposerne sammen. 

6 Sy lommeklapperne sammen to og to hele 
vejen runat, lad et vendehul stá áben et sted pá 
den lige som, klip somrummet halvt ned, klip 
hjørnerne af og vend retsiden ud. Kantstik lom- 
meklapperne med 0,5 cm sam. Meerk op til knap- 
huller pá lommeklapperne efter mønsteret. Sy 
knaphuller. Læg lommeklapperne over lommerne. 
Stik lommeklapperne fast med 0,5 cm som. 

7 Fold og pres det øverste bagstykke i ombuk- 
ningslinjen, vrang mod vrang. 
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8 Sy bagstykket og det øverste bagstykke 
sammen. Fold det øverste bagstykke sammen i 
ombukningslinjen, sa ombukket ligger ned over 
bagstykket. Stik bagstykkerne sammen langs det 
overste bagstykkes sylinje. 

9 Sy skuldersommene sammen. 

10 Sy skulderstropperne sammen to og to i 
siderne og i spidsen. Klip somrummet ned og 
vend retsiden ud. Kantstik skulderstropperne med 
0,5 cm som. Maerk op til knaphul pä stropperne 
efter afmaerkningerne pá mønsteret. Sy knaphul- 
ler. Placer skulderstropperne med midten over 
skuldersommen og heeft dem fast i ærmegabets 
somrum. 

11 Sy ærmerne i ærmegabene. Vend sømrummet 
ind i ærmegabet og stik det fast med 0,5 cm som 
(vend skulderstropperne ud, inden kantstiknin- 
gen). 

12 Sy ærme- og sidesommene sammen. 

13 Sy standene pa henholdsvis over- og under- 
kraverne. Klip somrummet pa standene halvt ned 
og vend samrummet ind pá standene. 

14 Sy kraverne med standene sammen i en- 
derne og den yderste kant. Klip somrummet ned 
og vend retsiden ud. Kantstik selve kravedelen i 
enderne og den yderste kant med 0,5 cm som. 
Stik kraverne sammen langs standdelenes over- 
ste kant med 0,2 cm som, fortsæt stikningen ned 
i standens ender ogsá med 0,2 cm sam. 

15 Sy kraven pa trenchcoatens halsudskæring 
mellem punkterne K. 

16 Fold bæltestroppen pa langs, vrang mod 
vrang. Fold somrummet ind i begge sider af bæl- 
testroppen. Stik bæltestroppen sammen med 0,2 


cm søm i begge sider. Klip 3 stropper a 11 cm. 
Fold somrummet pa enderne rundt. Placer strop- 
perne efter afmærkningerne over sidesommene 
og midtbag Stik stroppernes ender fast. 

17 Fold og pres ærmernes 5 cm opsøm op 
forneden (4 cm tillagt + 1 cm somrum). 

18 Fold og pres trenchcoatens 6 cm opsam op 
forneden (5 cm tillagt + 1 cm somrum). 

Foer 

19 Fold foerets bagstykke pa langs, ret mod ret 
og heeft lægget efter afmærkningen pá mønsteret. 
Pres lægget til den ene side. 

20 Sy forkantsbelzegningerne og foerets for- 
stykker sammen. Sy fra skuldersommene ned til 
ca. 10 cm for bunden pa foeret. 

21 Sy skuldersommene sammen. 

22 Sy ærmerne i ærmegabene. Sy ærme- og 
sidesommene sammen. Lad et vendehul stä åben 
i den ene sidesom. 

23 Læg foeret og trenchcoaten sammen ret 
mod ret. Sy trenchcoaten og forkantsbelaeg- 
ningerne sammen forneden med 6 cm som 

(= opsemsbredden), op langs forkanterne og i 
halsudskeeringen. Klip somrummets hjørner af, 
klip evt. forkantsbelægningens opsøm ned, hak i 
de buede sømme og vend retsiden ud. 

24 Sy trenchcoaten og foeret sammen forne- 
den. Vend retsiden ud. Staffer forkantsbelægnin- 
gen fast til trenchcoaten i opsemmens bredde. 
Stik trenchcoatens opsøm fast fra forkanten med 
3 cm bredde (sorg for at skubbe foeret væk sá 
der ikke syes i det). 

25 Læg foerets lose del ned langs forkantsbe- 
leegningen og lad den ekstra leengde ligge ned 


over opsommen. Staffer det sidste stykke af 
foeret fast til forkantsbelægningen. 

26 Kantstik trenchcoaten langs forkanterne og 
hen over forstykkernes øverste kant til pkt. K med 
0,5 cm som. 

27 Treek trenchcoat og foer ærmerne parvis 

ud gennem vendehullet i sidesommen og sy 
germerne sammen forneden. Vend retsiden ud og 
stik opsommen fast 3 cm bredt. 
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28 Mærk op til det øverste knaphul og den 
øverste knapplacering pa bade højre og venstre 
forkant efter afmaerkningerne pa mønsteret. De 
øvrige knaphuller pá højre forkant fordeles med 
18 (18,2) 18,3 (18,5) 18,6 (18,8) cm. Placeringen af 
det tredje knaphul på højre forkant overføres også 
til venstre forkant. Sy knaphuller. Isy knapper pá 
trenchcoatens forkanter, en indvendig på højre 
forkant bagved den tredje knap, på skuldersøm- 


mene efter skulderstropperne og ved lommerne 
efter lommeklapperne. 

29 Fold bæltet på langs ret mod ret. Sy bæltet 
sammen i enderne og på langs, lad et vendehul 
stå åben et sted på sømmen. Klip hjørnerne af og 
vend retsiden ud. Luk vendehullet. Kantstik bæltet 
hele vejen rundt med 0,5 cm søm. Før bæltet 
gennem bæltestropperne. 


Malschema 


Digitalt snittmönster: 

Det âr viktigt att du skriver ut arket 
med kontrollmallen för att testa om 
mátten pá denna ár som angivet. 
Detta âr förutsâttningen för att ocksâ 
snittmönstret kommer att ha korrekta 
matt. Du hittar guiden till hur du skriver 
ut snittmónstret i e-postmeddelandet 
med ditt pdf-dokument. 

Nár du sammanfogat arken i nummer- 
följd pil mot pil är snittmönstret klart 
att klippas ut, eller att kopieras. 


Rita av mónsterdelarna: 

Rita av mónsterdelarna pá tunt 
mönsterpapper i den valda storlekens 
konturlinje. Om konturlinjen upphór 
beror det pá att linjen gäller för flera 
storlekar. Fortsátt att rita efter linjen 
tills rátt konturlinje áterkommer. Sátt 
ut alla markeringar som till exempel 
passmárken, fickmarkeringar, sylinjer 
med mera. Jämför med mónsterdels- 
översikten sá att alla markeringar finns 
med. Mônstrets linje mot vikning ár 
samtidigt trádriktningslinjen om inget 
annat anges. Ska mónstret fórlángas 
anges detta med en pil, samt texten 
"Förlängning". 


I sömnadsbeskrivningen anges hur 
mycket mönsterdelen ska förlängas. 
Om symbolen: Y finns pá mönster- 
delen, ska mönsterdelen tejpas 
ihop innan den läggs ut pá tyget. 
Kontrollera att mönstrets respektive 
klipplinjer är lika långa, till exempel 
sidsömmarna. 


Observera: 

Mönstret är anpassat till rekommen- 
derat tyg. Var uppmärksam på detta 
speciellt när åtgången är beräknad för 
stretchtyger. Alla mönster är exklusive 
sömnsmån om inget annat anges. 


Mått: 

Jämför måttschemats mått med dina 
egna och välj storlek. Måtten i mått- 
schemat är kroppsmått. På mönstret 
finns tillägg för nödvändig rörelsevidd. 
I sömnadbeskrivningen anges kjol- 
längd, bluslängd, innerbenslängd 
och ärmlängd vid varje modell. 


Bystvidd 76 80 84 
Midjevidd 60 64 68 
Stussvidd 84 88 92 


92 96 100 104 | 108 
76 80 84 88 92 
100 104 108 112 | 116 


PLUS STL 


168 cm 
Bystvidd 100 106 112 118 
Midjevidd 82 88 94 100 
Stussvidd 111 116 121 126 


124 130 136 142 148 
106 112 118 124 130 
131 136 141 146 151 


Övervidd 
Midjevidd 46 
Stussvidd 48 


46,5 


68 
6 mán 
48 


74 80 
9 mán 12 mán 
51 


49,5 
49 50 
51 52 


48 


Övervidd 
Midjevidd 51 
Stussvidd 54 


60,5 


JUNIOR 


Övervidd 
Midjevidd 62 
Stussvidd 75 


12 år 


13 år 14 är | 15-16 år 
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Ta mätt pä rätt sätt 


1. Bystvidd 
Största vágráta mátt runt 
om byst och rygg. 


2. Midjevidd 
Mát där överkroppen ár som sma- 
last. (NB: | sömnadsbeskrivningen 
anges placeringen av plaggets 
midja i förhällande till den naturliga 
midjan. En hôgt placerad midja 
sitter 2-3 cm ovanför midjan, med 
en placering i midjan menas mitt i 
den naturliga midjan, en normal 
midja = 3-4 cm nedanför, lág midja 
= 5-6 cm nedanför, mycket lág 
midja = 7-8 cm nedanför. Stár det 
till exempel angivet normal midja 
máter du din midjevidd 3-4 cm 
nedanför den naturliga midjan och 
jâmför detta mätt med mónstrets.) 


3. Stussvidd 
Största vägräta mätt runt stuss 
och höfter (cirka 20 cm nedanför 
midjan). 


4. Ärmlängd 
Mät frán nackkotan MB längs axeln 
ner till handleden med armbägen 
lätt böjd. 


5. Kjollängd 
át lodrátt frán midjan 
ill ónskad längd. 


6. Innerbenlängd 
át lodrátt frán grenen 
till ónskad längd. 


7. Blus-/ jacka- /klänningslängd 
át frán ryggens hógsta axelpunkt 
till ónskad längd. 


8. Kroppslángd 
ät frán nackkotan till vristen. 


VIGTIGT 


Når du máter óvervidden, 
midjemått och håftmått, 
ska måttbandet placeras 
helt vågrått och inte får 
stramt. Jåmfår dina mått 
med måttschemat. 


Får att vålja den råtta storleken 
till ditt mónster, ska du når det 
gåller blus, jacka och klånning, 
vålja den storlek som kommer 
närmast din ôvervidd, medan 
vid byxor och kjolar ska du 
välja storlek efter ditt hôftmätt. 
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Átgáng: 
e Ytbehandlat, rutigt tyg, 150 cm bredd, 
89% bomull, 7% nylon, 
3% elastan, 1% lurex, 
320 (320) 330 (330) 335 (340) cm 
e Foderacetat, 140 cm bredd, 
100% acetat, 
175 (175) 180 (180) 180 (180) cm 
e Knappar, 23 mm, 13 st. 
e Pâpressbart mellanlägg 


36 —ğ.. ——.——.. —..: 
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Hel längd: 

105,5 (105,5) 106 (106,5) 107 

(107,5) cm 

Ärmlängd: 


83,5 (84,5) 85 (85,5) 86,5 (87) cm 


Innan du klipper: 

Tejpa ihop nedanstäende mönsterdelar: 
e Framstycke 20A och 20B 

e Framkantsinfodring 29A och 29B 

e Bakstycke 33A och 33B 


Tillklippning: 

Mönstret har 5 cm tillägg för fäll inederkant och 4 
cm tillägg för fall i ärmslut. Alla sömsmäner klipps 
1 cm breda, även längs nederkant och ärmslut. 


Ytbehandlat, rutigt tyg: 

20A + 20B. Framstycke, 2 gänger 

21. Bakok, 1 gäng mot vikt kant 

22. Bakstycke, 1 gáng mot vikt kant 
23. Ärmar, 2 gänger 

24. Överkrage, 1 gäng mot vikt kant 
25. Underkrage, 1 gäng mot vikt kant 
26. Kragständ, 2 gänger mot vikt kant 
27. Axelslejf, 4 gänger 

28. Ficklock, 4 gänger 

29A + 29B. Framkantsinfodring, 2 gänger 
30. Fickpäse A, 2 gänger 

31. Fickpäse B, 2 gänger 


Passpoal ficka: 4,5 x 19 (19) 19,5 (19,5) 20 (20) 
cm, 2 gänger (inkl. 0,7 cm sömsmän) 

Skärp: 13 x 162 (166) 170 (174) 178 (182) cm, 1 
gang (inkl. 1 cm sömsmän) 

Hállremsa: 33 x 4,5 cm, 1 gäng (inkl. sómsmán) 


Foderacetat: 

32. Framstycke, 2 gánger 

33A + 33B. Bakstycke, 1 gáng mot vikt kant 
34. Árm, 2 gánger 


Mellanlägg: 

De mönsterdelar i översikten som är markerade 
med grätt ska även klippas i päpressbart mel- 
lanlägg. 


SOMNADSBESKRIVNING: 


1 Pressa mellanlágg pá avigsidan av överkragen, 
ena kragständet (detta blir därefter det utvändiga), 
framkantsinfodringarna, tvà ficklock (dessa blir 
därefter de utvándiga), tvá axelslejfar (dessa blir 
dárefter de utvándiga). Pressa áven i remsa mel- 
lanlägg lángs framstyckenas fickmarkeringar. 

2 Alla sómmar sys ráta mot ráta om inget annat 
anges. 

3 Vik passpoalerna pá lángden, aviga mot aviga. 
Placera passpoalerna längs fickmarkeringarna 
med den vikta kanten mot mitt fram. Sy fast pas- 
spoalerna längs fickmarkeringarna med 0,7 cm 
bred söm. 

4 Placera fickpäsarna B längs fickmarkerin- 
garnas motsatta sida. Sy fast fickpäsarna längs 
fickmarkeringarna med 0,7 cm bred söm. Klipp 
upp fickmarkeringarna mellan sömmarna, stoppa 
1 cm frán sömsluten i var sida. Klipp här snett 
utåt som ett ”Y” mot sómsluten. Vand in passpoa- 
ler och fickpásar genom fickóppningarna och 
pressa. Vik de uppklippta flikarna mot avigsidan 
och sy pá tvárs av dessa tátt intill sómsluten. 

5 Sy fast fickpásarna A mot passpoalernas 
sómsmán. Lágg fickpäsarna mot varandra under 
vardera framstycke. Sy ihop fickpásarna. 

6 Sy parvis ihop ficklocken längs alla sidor, 
lámna en vändöppning mitt pá den raka sömmen. 
Klipp sómsmánerna smalt, klipp av sómsmá- 
nernas hórn och vánd rátsidan utát. Kantsticka 
ficklocken med 0,5 cm bred sóm. Markera 
knapphál pa ficklocken som mönstret visar. Sy 
knapphál. Placera ficklocken ovanpá fickorna. Sy 
fast ficklocken med 0,5 cm bred sóm. 
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7 Vik och pressa bakoket ¡ vikningslinjen, aviga 
mot aviga. 

8 Sy ihop bakstycket och bakoket. Vik bakoket 

i vikningslinjen sä att den vikta kanten ligger 
ovanpá bakstycket. Sy ihop bakstycket och bako- 
ket lángs bakokets sylinje. 

9 Sy axelsómmarna. 

10 Sy parvis ihop axelklaffarna lángs sidor och 
udd. Klipp sómsmánerna smalt och vänd rátsidan 
utát. Kantsticka axelklaffarna med 0,5 cm bred 
sóm. Markera knapphálets placering pá vardera 
axelklaff som mönstret visar. Sy knapphäl. Place- 
ra axelklaffarna med mitten lángs axelsómmarna 
och den raka kanten kant i kant med ârmhâlet. 
Fást axelklaffarna i ármhálets sómsmán. 

11 Sy i ärmarna längs årmhålen. Vik sömsmä- 
nerna mot ármhálen och sy fast sömsmänerna 
med 0,5 cm bred sóm (háll undan axelklaffarna 
nár du kantstickar). 

12 Sy árm- och sidsómmarna. 

13 Sy fast kragstánden pá óver- resp. under- 
kragen. Klipp kragstándes sömsmän smalt och 
vik in sömsmänerna i kragständen. 

14 Sy ihop óver- och underkragen lángs 
kortsidorna och ytterkanten. Klipp sömsmânerna 
smalt och vänd rátsidan utát. Kantsticka endast 
kragen lángs kortsidor och ytterkant med 0,5 cm 
bred söm. Sy ihop kragen längs kragstándens 
övre kant med 0,2 cm bred söm, fortsätt kant- 
sticka längs kragständets kortsidor, även här med 
0,2 cm bred söm. 

15 Sy fast kragen mot trenchcoatens halsringning 
mellan punkterna K. 


16 Vik hällremsan på längden, aviga mot aviga. 
Pressa långsidornas sömsmåner mot avigsidan. 
Sy ihop hällremsan med 0,2 cm bred söm i båda 
sidor. Klipp 3 st. hällor å 11 cm. Vik hällornas 
sómsmán i kortsidorna mot avigsidan. Nåla fast 
hällorna ovanpå var sidsöm samt mitt bak som 
mönstrets markeringar visar. Sy fast hällornas 
kortsidor. 

17 Vik och pressa ärmslutens 5 cm breda fåll 
aviga mot aviga (4 cm tillägg + 1 cm sömsmån). 
18 Vik och pressa nederkantens 6 cm breda 
fåll aviga mot aviga (5 cm tillägg + 1 cm sóms- 
mån). 

Foder 

19 Vik foderbakstycket på längden, räta mot 
räta och fäst vecket som mönstrets markeringar 
visar. Pressa vecket åt ena sidan. 

20 Sy ihop framkantsinfodringarna och foder- 
framstyckena, sy från axelsömmen och neråt, 
stoppa ca 10 cm ovanför fodrets nederkant. 

21 Sy axelsömmarna. 

22 Sy i ärmarna längs ärmhålen. Sy ärm- och 
sidsömmarna, lämna en vändöppning i ena 
sidsömmen. 

23 Lägg fodret och trenchcoaten räta mot räta. 
Sy ihop trenchcoaten och framkantsinfodringarna 
nertill med 6 cm bred söm (= fållbredden), sy 
uppåt längs framkanterna och utmed halsring- 
ningen. Klipp av sömsmånernas hörn, klipp ev. 
framkantsinfodringarnas fåll smalt, klipp hack 
sömsmånerna där sömmen svänger och vänd 
rätsidan utåt. 


24 Sy ihop trenchcoaten och fodret längs 
nederkanten. Vänd rátsidan utát. Nást fast 
framkantsinfodringen mot trenchcoaten i fállens 
bredd. Sy fast trenchcoatens fáll frán framkanten 
med 3 cm bred sóm (háll undan fodret sá att du 
ej syr i detta). 

25 Lágg fodrets lósa del nerát lángs framkant- 
sinfodringen och lát den extra längden falla ner 
ovanpá fállen. Nást med dolda stygn fast fodrets 
sista stycke mot framkantsinfodringen. 

26 Kantsticka trenchcoaten 0,5 cm brett lángs 
framkanterna och längs framstyckenas övre kant 
till pkt K. 


O Burda Nordic 


27 Dra parvis ut trenchcoatens och fodrets ármar 
genom sidsómmens vándóppning och sy ihop 
ármarna runt nederkanten. Vánd rátsidan utát och 
sy fast fállen med 3 cm bred sóm. 

28 Markera översta knapphålet och översta 
knappens placering på höger resp. vänster 
framkant som mönstret visar. Fördela övriga 
knapphål neråt höger framkant med 18 (18,2) 18,3 
(18,5) 18,6 (18,8) cm:s mellanrum. Placeringen av 
det tredje knapphålet på höger framkant ska även 
markeras lika på vänster framkant. Sy knapphål. 
Sy i knappar längs trechcoatens framkanter samt 


en knapp invändigt på höger framkant bakom 3:e 
knappen. Sy i knapp i vardera axelsöm och på 
var ficka enligt axelklaffarnas resp. ficklockens 
knapphål. 

29 Vik skärpet på längden, räta mot räta. Sy 
ihop skärpet längs kortsidorna och på längden, 
lämna en vändöppning mitt på sömmen. Klipp av 
sömsmånernas hörn och vänd rätsidan utåt. Sy 
ihop vändöppningen. Kantsticka skärpet längs 
alla sidor med 0,5 cm bred söm. Trä skärpet i 
hällorna. 


Ordlista till uttryck pá snittmönsterarken 


Pá Allt om Handarbetes snittmónsterark stár alla sömnadsuttryck nu pá danska, tyska och franska. 


I listan nedanför ser du en svensk óversáttning av de danska termerna. 


Bag 
Bruktlinje 
Elastik 

Fold 
Forlænges 
Foldes 

For 

Forkant 
Fyldes hertil 
Hertil 

Højre side hertil 
Højre side 
Luvretning 
Læg 

Lynlås 


= bak 
= presslinje 
= resår 


vikning 


= förlängning 


vik här 
fram 


= framkant 


stoppas till markering 
hit 


= höger sida hit 


höger sida 
luggriktning 
veck 
blixtlás 


Midt bag 

Midt for 

Og 
Ombukningslinje 
Pressefold 

Slids 

Sylinje 

Sylinje zigzagband 
Som 

Trádretning 
Vendehul 

Venstre side hertil 
Venstre side 
Overst 


= mitt bak 
= mitt fram 


= slits/sprund 


= sömlinje 


= trádriktning 


= överst/upptill 


och 
invikning/viklinje 
pressveck 


sómnadslinje sicksackband 
sóm 


vändôppning 
vänster sida hit 
vänster sida 
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anoraksnor 

bagfra 

baglomme 

bagpä/bagved 

bagstykke 

belægning 
bindebänd/bælte 
bluse-/jakke-/kjolelængde 


bomuld 
bælte/bæltestrop 
dobbelradet 
elastik 

farve 
flaese/skod 
flojl 

fold 

for 

forkant 
forside 

fyldes hertil 
fyldevat 

garn 

gentag 

lynlås 

længde 
halstørklæde 
halsudskæring 
hel længde 
hertil 

hue 

hæft 

hægte og malle 
højre 

højre side hertil 
igennem 
ilængden 
indad 
indvendig benlængde 
jakke/trøje 
jævnt 

klap 

knaphul 

krave 
kropsleengde 
langs med 

lille 
lommeklap 
lynlás 

læg 

lægge, sætte 
længde 
lobegang 
manchet 
midtbag 
midterstykke 


anorakksnor 
bakfra 
baklomme 

bak pá/bak 
bakstykke 
belegg 

belte/ knytebänd/ knyting 
genser-/topp-/skjorte-/jakke-/ 
kjolelengde 
bomull 
belte/beltehemper 
dobbelknappet 
elastikk 

farge 

volang 
floyel/cord 
brett 

fram 
forkant/stolpe 
framside 

fylles til 

fyllvatt 
garn/trád 
gjenta 

glidelás 

lengde 

skjerf 
halsringning/-ápning 
hel lengde 

hit 

lue 

fest 

hekte og øye 
hoyre 

hoyre side hit 
gjennom 

i lengden 
innover 
innvendig benlengde 
jakke 

jevnt 

klaff 

knapphull 
krage 
kroppslengde 
langs med 

liten 
lommeklaff 
glidelås 

legg 

legge, sett 
lengde 
løpegang 
mansjett 

midt bak 
midtstykke 


midtfor 
modsat side 
nederdel 
nederdelslængde 
OBS 
ombukningslinje 
one size 
opsøm 

over hinanden 
paspel 

placere 
pladevat 
pressefold 

på samme måde, magen til 
retside 

rib 

rullekrave 

ryg 

sidste 
sildeben 
skråne 

slids 

snoning 
snyd(e) 
spejlvendt 
stikkesting 
stof 

striber 
strygeindlaeg 
strygemaerke 
straekke 

syet 
syvejledning 
sæt 

sæt sammen 
sømrum 
således 
taljevidde 
taske 
taskeindlæg 
trense 

udfor hinanden 
uld 

undtagen 
velcro 

vend 
vendehul 
venstre side hertil 
zigzag 
zigzagbånd 
ærme 
ærmegab 
ærmekuppel 
ærmestrop 
åbning 

åben 


midt foran 
motsatt side 
skjørt 
skjørtelengde 
NB 
brettelinje 

en størrelse 
opplegg 
over hverandre 
passepoil 
plassere 
platevatt 
pressebrett 
på samme måte/likt som 
rettside 

ribb 
rullekrage 
bakstykke 
siste 

fiskeben 

skrå 

splitt 

flette 

juks(-e) 
speilvendt 
attersting 
stoff 

striper 
strykeinnlegg 
strykemerke 
strekke 

sydd 
syveiledning 
sett 

sett sammen 
sammonn 
slik 
midjevidde 
veske 
veskeinnlegg 
løkke 

ved hverandre 
ull 

unntatt 
borrelås 

snu 
vrengehull 
venstre side hit 
sikksakk 
sikksakkbánd 
erme 

ermhull 
ermkuppel 
ermestropp 
ápning 

ápen 
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ALT OM ALT OM ALLT OM 


Händarbejde | Händarbeide | Handarbete 


109.03.19. 


Kontrolmål 
kontrollmål 
Kontrallmall 
10x10 cm 


Copyright Burda Nordic 


Kontrolmäl 
kontrollmäl 
Kontrollmall 
10x10cm 
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